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r
O szlávok!

Ó szlávok! Jő  a szabadulás napja,
Szent-Oroszország nagy hatalm a nő. 

Zsarnokaitok’ porba, sárba csapja,
S kezdődik aztán a szebb, jobb idő.

Szent Oroszország karjait kitárja 
S a boldog szlávokat szivére zárja.

r

0  boldog szlávok! — álmotok valósul: 
Szent Oroszország a világ ura,

A nagy vasember szolgálja csatlósul 
S előtte reszket, — ez bizony fura.

Szent Oroszország nagyhatalm ú karja 
Ú gy  sújt le s úgy  áld, amint ép akarja,

O boldog szlávok! Nincs m ár semmi törvény, 
Nincs jog s becsület —  csak a czár szava. 

S fejdelmek, népek rem ényit letörvén 
Mint havas orkán harsog ez tova.

Szent Oroszország, légy ezerszer áldott,
Te tészesz egygyé m indm egannyi szlávot.

0  boldog szlávok! Boldog Lengyelország, 
Mely m ár oly régen és úgy érezed 

— Hisz kancsukát m ár vagy száz éve oszt rád — 
A boldogitó szent orosz kezet.

H urráli Oroszország! H urráh  a czárja! 
Bulgáriát hasonló sors ma várja.

0  boldog szlávok! Nézzetek e képre:
A bolgár sorsa a ti sorsotok.

Mind mentek úgy, am int ez ment a lépre, 
E gy  rablánczon kell majd osztoznotok. 

Szent Oroszország, ime kiviláglott,
Egy kancsuka alá gyű jt minden szlávot.

„Bism arck m ondta!“
—  Franzensbadból szabadon fordította sa já t különunle, —

A leghitelesebb forrásból jelenthetem, hogy Bis­
marck hg. birodalmi kanczellár Franzensbadban időzé­
sekor Griers orosz kanczellárral és más magasrangu 
személyekkel szemben a következő félremagyarázhatatlan 
kimondásokat te t te :

„Exciád is olyan rosznak találja a s ö r t? “
Mi ez ? Könnyii kitalálni. Bismarck finom diplo- 

matiai példázással a sörrel tulajdonképen bort akart 
mondani. Igen, ki akarta fejezni, hogy nincs megelégedve 
a helyzettel a bolgár kérdésben és tiszta bort szeretné 
látni a 'pohárban.

„Észak felöl keményen borúi. Hozasd le fiam a 
plaidem et!“ Világos czélzás a czár magatartására a bol­
gár ügyben és a kanczellár semlegességi, visszavonuló 
hajlamaira.

„Hja, igy van ez és nem m áskép!“ Félreérthetet­
len utalás Battenberg herczeg lembergi tartózkodására, 
Különben az a kombináczió sincsen kizárva, hogy a kan­
czellár ezen nyilatkozata a saját lesoványitó kúrájára 
vonatkozott. Az sem lehetetlen, hogy a hírhedt mün­
cheni válaszra czélzott, melyet a budavári ünneplők nyer­
tek meghivásukra.

„Nőm az éjjel nem jól a lu d t!“ Bámulatra méltó 
államférfiui tapintattal azt akarja ezzel kifejezni Bis­
marck, hogy gyöngeséget eláruló, asszonyi dolog az, a 
bolgár kérdés jelen megnyugtató állásában, ha német 
ember nem bir aludni.

„Exciád kitűnő szinben van !“ Pompás czélzás az 
orosz politika színlelt voltára.

„Ajánjom m agam at!“ Bismarck hg. ajánlja magát. 
Nem rósz. O, aki azonosítja magát a politikájával, mit 
ajánlhat mást, mint ezt? Világos fenyegetés, melyre 
Giers elég okosan azt válaszolta, hogy: „alázatos 
szolgája !“

U j bolgár alkotmány-
— G aran tiro zza  a liá ro m  császár szövetsége. —

l.§ .
Bulgária szabad és független ország, amelynek az 

ügyeibe senkinek beleszólása nincsen.
2.§.

A czár parancsainak azonban Bulgária föltétien enge­
delmességgel tartozik.

3 . §.
A fejedelmet a tirnovai nemzetgyűlés szabadon vá­

lasztja.
4.§.

A czáruak azonban jogában áll a fejedelmet — ha 
neki nem telszik — elcsapni és helyébe mást kinevezni.

5 . §.
A bolgár hadsereg a fejedelem parancsa alatt áll és 

csupán bolgárok foglalhatnak el benne tiszti rangot.
0. §.

De ha a czár úgy kívánja, akkor a hadsereg nem en­
gedelmeskedik a fejededelein parancsainak és a tiszti állások  
muszkákkal tölt étnek be.

7. §.
Az ország törvényei a nemzetgyűlés által hozatnak.

8. 8.
De természetes, hogy országnál, törvény- és nemzetnél 

előbbbrevaló a ezárnak felszabadító magas akarata.
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ZOOLOGIA.

A két szelíd elefánt megszelídíti néha a közéjük adott vad elefántot. —

le  mégis megesik néha, hogyha középső vadtól megbőszül a ¿ét szelíd is.
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Diák isnqeretek tára.
T e r je s z t i : Bukovay Absentius.

— Nagyban folynak a választások. Filozopterség 
küzd a jogonczság ellen. Kétszáz év múlva egyetemi utó­
daink nagy ünnepiességgel fogják megülni küzdelmét a 
könyvnek a dákó ellen. Adja az ég, hogy jövő eszten­
dőre ne kelljen revindikálnunk a filozopterektől az ol­
vasóköri elnökséget!
t — Eh, nem lehet az ! Olvasóköri elnök filozopter ! 
És ha mégis olyan élhetetlen a mostani jogoncz generá- 
czió és tűri a gyalázatot, akkor örökre csúffá teszem a 
firmákat: felcsapok technikusnak.

— A Eiume-béli Muki hónap elején czálkellner, 
a végin megfizető pinczér.

— Amikor haza jelentettem, hogy az egyetemi 
épület dülékenysége miatt csak életveszéllyel lehet benne 
vizsgálni, édes anyám rögtön sürgönyileg megtiltotta 
nekem a vizsgázást, de még az előadás-látogatást is. O, 
kedves m am a!

— Amig ott látom díszelegni a piros választási 
tollat a czilinder m ellett; amig éljen-bődülésbe rekedt ala­
kokat hallok kísértetiesen hörögni az egyetem folyosóin ; 
amig vidám szivarfüstöt látok kavarogni a tantermekben 
előadás e lő tt; amig előadás alatt a közeli kávéházak tan­
termekké alakulnak á t ; amig üdvösnek mutatkozik az 
egyetemen belül egy evőkanálnyi dzsentriskedés meg 
firtliskedés; amig zsidó mesterség marad az előadások 
látogatása meg a vizsgázás — addig nem esem kétségbe 
az egyetem sorsa felett.

— Jó l választották a rektort. A mi egyetemünk 
nyavalyáihoz belgyógyász szükséges.

— A  mű-, történelmi, virág- és egyéb kiállításokat 
randevú-helyeknek teremtette az isten.

— Kerdem a Benditűl, melyik családhoz prote- 
gáljam be jövőre nevelőségbe ? »Breslmayer«-ékhez — 
enyelgi keservesen.

Manifestum.
Egyetemi po lgártársak! 

Balekek, kozákok és gólyák!! 
Firmák és egyének!!!

Olvasóköri elnököt akartok választani ?
Rőkönyitő balekstósz!
Hogy lehet választásról szó ott, ahol csak 

egy van?
Igen is: egy egyetlen. Egy páratlan.
Mert csakugyan ilyen ő : kitűnő, derék, 

barátságos, szorgalmas és szolid.
K it érthetünk ez alatt mást mint 

Bukovay Absentius 
?-éves joghallgatót, az országos hirü ősjo- 
gonczot, aki köré sorakozik az egyetem krénje, 
virága, szaftja!

P r o g r a m m u n k  a  m u n k a  !
Igenis, a becsületes, ernyedetlen munka.
T íz órás kalábri, húsz órás ferbli (ev. 

makaó) 500-as karambol nem meriti ki tett­
vágyunkat !

Lankadatlan kitartás a dákó és blatt keze­
lésében, a pump- és lumpolásban, az öregek 
nevelésében, a kölcsönök prolongálásában, a 
kurizálásban, a düledező egyedek támogatásá­
ban s a düledező egyetem kerülésében.

Igenis : tartozunk azzal a tiszteletreméltó, 
vén Egyetemnek, hogy midőn vele örültünk 
derűs napjaiban, ne zaklassuk a mostani nehéz 
roskatag körülmények közt.

Kerüljük tisztelő főhajtással és kalap­
emeléssel.

É s ne zavarjuk kitűnő professzorainkat 
sem, akiknek — miután fizetést huznak, — 
kötelességük az alma matert bolygatni.

P r o g r a m m u n k  a  r e fo r m  is  ! 
Alakitsuk meg az 

Egyetemi és műegyetemi point-olvasó kört!!!
Tevékenységünk helye a zöld posztó. H a­

nem a tanármentes.
A  fődolog megvan már. Van elnök. Ki 

lehetne ez más mint
B n b o vai Absentius  

aki mindennap egész délelőtt, délután és éjjel 
tartja  programmbeszédét a Fiumében.

Tehát föl, előre!
Éljen az egyetemi és műegyetemi point- 

olvasókör és elnöke
B ü k o v a y  A b s e n t iu s  ! ! !

A uf éré vesszük:
Dákó P i s t a  
S l á g e r  B a n d i  
Z i c c z e r  Muki.
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A Juczi szobalány.

Jesszusom, az aranyos nagysága!
A »szobacziczusba« fogja előadni az én karaktő­

römet !
Márienbádba is kerestetett már a postásokkal, de 

mert azólta a Svábhegyen vagyunk már, a bejelentő 
hivatal Náczijával ki is firtatta hol villázok — nyilván a 
méltóságos Splényi báró legényei közül való a Náczi, 
mert titkosan este lesett rám az adalaki erdőcskében, 
ahol véletlen randevúm volt a Bukovay ifiúrral, de ő 
ez tét észre nem vette, mert nagyon delikátus férfiú a 
Náczi ur, azért is lett ő deliktivus, hogy azt mondja 
Juczikám édesem nem láttam semmit, csak ott látok ahol 
muszáj, de mert az Ilka nagyságának roppant szüksége 
van magácskára, hát kéretné, hogy menne hozzá vissza, 
nem is lesz dolga, csak já r  kél a szobákban, a nagysága 
meg magát lestudérozza a szerepibe, meg hogy aztán 
mindjárt jó czájgniszszal elereszti a Túl ipán völgyiné ő 
nagysága, aztat én rám bízza, majd aszondom neki, hogy 
maga gyanúba van, a bolgár pártütőkkel Marienbádban 
compromentálta magát, a zsidó asszony meg nagyon fél 
a politikáiul, elereszti — mert tudja én is szerelmes 
vagyok abba az aranyos Ilkába, de mihaszna, ha CBak 
delektiv vagyok, de most mindjár jöjjön ám, mert már 
tróbálják a darabot, amit a kegyed testirül szabatott a 
magáéra a nagysága.

H át csak azon vettem észre magam, hogy megint 
ott vagyok a régi helyemen. Még ilyen czuplingerje nem 
volt szobalánynak, olyan primadonna cziczának se, mint 
a milyennek engem már a képes lapokba is kipingálnak. 
Stolczos is volnék rá, de kérkedni Dem szokásom.

Ablakpuczolást is csak azér.végzek most a Pálmaji 
nagyságánál, hogy lássa az ügyes griffjeimet, meg ha

ablakot puczolok is, hogy mindig ánstendigos vagyok, 
gondom is van rá, hogy ne legyen rojtos az alsó szok­
nyám, mert az valami fidonk, ha egy iffiú leányzó sérte­
geti az férj fiák szemit.

Mondhatom, hogy az aranyos nagysága hiiven 
tanálmányozta minden mozdulatomat. Csak, ha én bokán 
fölül emelgetem a szoknyácskámot — azt adom elő benne, 
hogyan szaladok át a sáros utczán — a nagysága még 
magasobbra lebegteti a fehér fodrait. O neki ebben csak­
ugyan jobb is a fölfogása. De hát azért kinsztlerné! 0  
fizetésért cselekszi a játékot, én meg ingyér.

Mikor a házunkból kieresztem a kritikás urakot, 
egyik-másik legyeskedik velem, hogy azt mondja, hadd 
csipkodja meg az originálét. De engem az a kapunyito- 
gató pár forint el nem szédit, az édeskedésük meg úgy 
se. Az eszemen járok én, hejh, mert nagyon hamissak az 
férjfiak!

Belvárosi bulgárok.

O Felségétől az orosz czártól a következő sürgönyt 
vettük:

S z t.-P é te rv á r  (szept. 7.) Kedves Jankó Jankovics, 
Iván Borsszem ! — Megdöbbenéssel értesültem, arról, hogy 
Budapest főváros belvárosának (IV . kér.) képviselője Zichy 
Jenő gr. több grófi társával együtt Battenberg Sándor 
f  ogadtatásához Szófiába utazott. Még nagyobb megütkö­
zéssel vettem hirt arról, hogy nevezett orsz. képviselőhöz 
fen ti ténye miatt választókerülete polgárai bizalmi táv­
iratot intéztek. Az isten szerelmeért, mit tesznek azok az 
urak ? Megingatják fáradsággal követett évszázados poli­
tikánkat a Balkánon! Ez kétségbeejtő! Ha még csak 
Bismarck hg. tüntetne igy, vagy az európai diplomáczia 
többi tagjai! Hanem gr. Zichy Jenő és társai: ez lesújtó. 
Sürgetősen kérem, kedves B. J., hasson oda, hogy az em lí­
te tt urak mielőbb visszatérjenek Szófiából. Mert különben 
kénytelen lennék 24 óra a la tt lemondani. Válasz fizetve.

I I I .  S á n d o r .

füLETLEN fOMBOK.

Baka Biblia.
—  Mikor az ur arra figyelm eztetné M ózsest, hogy a z si­

dók esztelenül cselekednek, M ózses ig y  felele, m ondván :
Dali, dali hajh !
A z már régi baj.

— A z árm ányos D elila  pedig, midőn Sám sonnak h a j á t  
lenyirá vala, közbe igyen  énekelt, énekelvén :

Göndör haja rövidre
Göndör haja, rövidre
Lesz levágva.

—  M ikoron Jákob vizet kért a kutnál álló R ácheltóí, ez 
ilyetén szókkal nyú jtotta  á t  neki a  k o r só t:

Igyál kincsem, igyál hát,
A  ki iszik jobban lát.
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1. T a v a ly .

Jön a svékus messzirül, 
Vékony teste, lába —

Jön a Málar szélirül 
Szép Magyarországba.

Szép vendéglátó, m eleg; — 
Ünnep minden fázis,

Örök lakzi — s m ellesleg  
Van kiállítás is.

Értünk lelkesült, izzott,
Ö volt köztünk a gócz — 

S oly kerekre meghízott 
Mint egy  túrós gombócz.

A plaidjébe a lig  fért,
Párját a lig  láttak;

S hogy Haglundba haza t é r t : 
Csudájára jártak.

Xincs is ilyen  ország több, 
É ltesse az is te n ! 

Hálaérzetem örök —
Szivem Budapesten.

2. A z  id é n .
E gyszerre csak hire száll : 

„Török lakzi járja!
Ös Buda revindikál, 

Vendégeit várja.“

Jön a svékus atyafi
A haglundi p osztru l: 

Kerekek még tagjai 
A tava ly i koszttul.

Szalad ide-amoda,
De senki se várja.

„Hol a redut, vigoda?  
Szittyák  lakom ája?

Őseimnek nyomdokán 
Jöttem ide garral,

Kik ös Buda várfokán  
Küzdtek a m agyarral!

Ősim itten vittanak  
Keményen, v ité z ü l!

S jöttem, mert meghíttanak  
Unoka-vendégül.

Hé barátom . . .  izé . . . hé !. . .
Jöjjön ide nyom ban!

Az ünnepi disz-diner,
Mondja kérem hol v a n ? “

S rá a hordár feleli :
„Diner, kéremlásan ? 

Bőnket ? Oljon önnepi ?
O föstjit se láttam  !

Honem ott o redutban 
Már két óra óta 

E gyütt sok todós ur van,
S onatkoznak h ó tra !“

„Borzasztó ! Praeleotio ?
Történetbuvárok ?

Tudós, bölcs felolvasó ? . . . 
Inkább félre állok!
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Félre állok és lesem  
A tudomány végit. 

A ztán jól iszom, eszem : 
Uj czipót, bort r é g it !“

Ruczaháti Tarjagos Illés nr
hazaffyas pohárköszöntései.

íg y  b iztatta jóm agát,
S csak hiába várta :

A redutban'odaát 
Szűnjön a szó árja.

S hogy ott l e s i : fogyva fogy, 
Potroha megcsappan,

Az éhtül szin t’ összerogy,
S elvánszorog lassan.

Elvánszorog, és ekép 
Tűnődik m agában:

„Fura népség ez a nép 
Külön, s áltáljában.

Hol puczorrá hizlaló
Ma ur, holnap pugrls — 

Majd léczczé k op la lta tó : 
Barbár Így is, úgy is  !“

Apró t\irek.
X A Budavár visszavivása okából m egtartott 

ünnepségek fölséges rendezése oly mértékben keltette föl 
a közfigyelmet, bogy az egyetem összes fakultásainak 
polgársága be akarja választani Ráthot és Gerlóczyt a 
bálbizottságba. T. i. a konkurrens bál bizottságába. Mert 
akkor szent a leghallatlanabb felsülés !

□  No a. héten csakugyan elmondhatták az újság­
írók, hogy: »Összes tudományunk csupa Szófia /«

X Ötszáz forintot sikerült a jó öreg Majer István 
püspöknek hosszú gyűjtés után Bátori-Schulcz Bódog 
síremlékére összehozni. A  leleplezésre aztán összegyűl a 
környékbeli intelligenczia, a megyei tisztikar, a főispán 
és egyéb honoratiorok és van természetesen fényes ban­
kett, amely belekerül ezer forintba  és amelyet követ egy 
kis parázs csöndes, amelyben elúszik tízezer fo r in t  — 
áldozatkész hazafiak részéről az imádott haza javára.

Uram ¡uram, Batten- 
bergi Sándor végzett bol­
gár fejedelem és a Lengyel- 
ország fehér sasát Szibéria 
sivár jégmezején fojtogató 
muszka zsarnokságnak ve­
lem együtt szem-, fül- és 
vértanúja — szállók az 
úrhoz !

M ert dücső múltam­
nak és utolsó csöpp véremig 
imádott hazámnak tartozók 
annak az ünnepéles kinyi­
latkoztatásával,hogy amed­
dig egyetlenegy ̂ szikra lán­

gol ebben a szabadságért számtalanszor elvérzett agg 
kebelben — nem értek egyet az elvénhedt Európa medve- 
talpnyaló diplomácziájának a szeretett haza és czivili- 
záczió szent érdekeit megtagadó gyávaságával, és ha
kell, bármikor kész vagyok — az útiköltségek megtérí­
tése ellenében — Berlinbe utazni és magának (Bizsmárk 
herczegnek a fülébe dörögni száz véres csatában vihar­
edzett meggyőződéseimnek férfias szavát, amely mögött 
mint egy ember sorakozik Ruczahát és vidéke összes 
intelligencziája.

Légy nyugodt Sándor! E l magyar, áll Buda m ég! 
És hogyha kezet fogunk mi, akik Budavárát kétszer 
visszavívtuk a hálátlan nemzetnek és a mi sebhelyeink 
rovására diszlakmározó gerlóczoknak; és te, dücső kor- 
és bajnoktársam, Szlivnicza vérmezején megkeresztelt 
vitéz fogadott fiam, — ezer kubába fogadok egy susz- 
terkabánosz ellen, hogy visszahódítjuk neked Szófiát, 
kiverve belüle a muszka zsarnokságnak véres faggyu- 
gyertyátzabáló hadait.

De addig is ameddig igazságos ügyed győz a czári 
brutalitás ázsiai önkényén és diadalmasan bevonulha­
tunk szófiai lakodba — engedd meg, hogy szerény ka­
taszteri becslőbiztosi hajlékomat, de amelyet a hazaáru­
lás márványpalotáinál díszesebbé tesz a benne lakozó 
hazaszeretet és polgárerény, ideiglenes lakásul fölajánl­
jam fejedelmi személyed és a vad kozák által adandó 
három millió rubel nyugdíj számára. Puritán lakásom, 
bajnoki karom és hazafias szivem szolgálatodra állanak.

(Jóska te — csak kurta? Hoczide, de máskor bö- 
csüld meg magad!)

Sürgöny
Budapest főváros tanácsához.

Szeretett elvtársak!
Hon üdvözlünk benneteket l T i még nálunknál 

jobban lefűztétek a magyarokat.
M ü n c h e n  és B e r l in  vá ro so k  ta n á csa .
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A fordított szivarvég.

Ce jeudi.
Krricsi dear,

Nem megmondtam ? Meg­
int itt van á kis Reclamartens !

Elsülyesztette magát á 
tengerrbe, s most mint Anadio- 
menyecske merrült föl megint 
á hábokból — merrt, denk 
dirr Krricsobaldus — férrj- 
hez ment! K i áz á Vulkohn? 
nem tudom. Elég borrzásztó, 
hogy ván, hogy él s hogy 
komolyán veszi á szerrepét. 
Par trop bête ! De : cela n’ôte 
pas les sentimens. Az utól- 
érrhetetlenhohomauserlkörriil 
ott lesz á nyögő hárrom hegy­
ség ifjúságának disze, virrágá. 
Ja , ja  — so san mirr, was 
m irr die hexten san.

Per associationem idiotarum — mint á láteinerrek 
mondják — eszembe ju t á blaui kácz. Te Krrics, olyan
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diszestétrrendeztiinkáXándlherrczeg tiszteletérre, ámi- 
lyen még nem volt. Y árrtá á Fifine chansonette is, áki 
Szófiában ázokát áz erredeti boglárriákat sipitottá el 
nekünk, á copurchic Fifine, áki egyszerr. . . .  c s itt! S 
milyen strrófá veszett kárrbá!

O monsieur le dúc, je  te jure  
Que je  t'aime de tout mon coeur,
Mais vraiment la Russie est trop dure,
E t nous avons trop de mallieur !

Hogy megvigásztáltá volna ez á dal á jó X án d it! 
De ez áz emberr complet komoly emberré lett. Ilyen 
qualificatióvál csákugyán nem álkálmátos márr á bolgárr 
trrónusrrá.

Egy vigásztalásá volt: mikorr á cher Zseni mint 
győztest ünnepelte á vásutnál, bogy verrte le ő M ilánt! 
Az emberr lebe': intimusá á szerrb királynák is, á bolgárr 
fejedelemnek is, csák meglegyen á táktus — és, Gott sei 
Dank, desz giebts bei uns!

Egy vidám pillánátá is volt X ándinák: mikorr 
á Bossányi egyszerre csák rrádől a fejedelemrre és zokog 
mint egy rroszul táposott orrgoná. II a pleuré dans són 
gilet, úgy bogy mellényt kellett váltáni á berrczegnek. 
Szófiától fogvá utázunk vele s mi segítettük emelni á po- 
és viselni á lelki gyászát.

Most Belgrrádbá készülünk.
Pour tous les cas, il fau t avoir 
Cravate llanclie et habit noir.

Zseni á Hánglibán tegnáp megtrráktált két penny- 
a-linert. Csák úgy folyt á kápuczinerr. De nem hiszem, 
bogy tudna csináltátni mágá mellett hángulátot. Aztán 
á bolgárroknák nágyon öblös á prráczlijok.

E t sur ce, Krrics of my sóul, vágyok 
yours truly

Reb Menachem CziczeszMszer
szörnyű álkozódásaibúl.

—  Onnyi erű ledjen te benned, 
mint o mennyi petrajleom a költe- 
leki küolaj lámpásokban.

—  Ledjél te madjar liolgotó o 
bécsi egyetemen.

— Ledjél te háziór Szegeden.
—  Csinálj te mastand Fioméba 

edj kéjotazás.
—  Éljél te 30 napig a Succi 

likőrből.
— Moszáj ledjen neked végig 

nézni o Hermán Ottó oreságtul o 
gestikulácziont, mikor oz ojkodot 
kifójta o szé l!

—  Ne nézzenek tégedet ott semmibe se nem, o Imimen 
rendes ültözetbe illik eltávozni.

— Jelenjen meg tetüled az orczkép a »Bodapest«
ójságban. --------------

Première

P i n k á s z  B u t t e r g e l b .  Petneházy Dávid ? Bodárul ? 
Hitták bizemosan Perlhefter Dávid és vált Ö-Bodarúl!

Csodabogarak.
— Pltdagogiai stylremek. —

(A  „N éptanítók I jap ja“ f. évi szept. 1. számából.)

A  sz a k é r tő . .  . á tlá tja , hog y  az ille tő k  (a  vizsgálandók) fegy­
verzete  főkén t a  fiahordó em lékezetben áll. E g y  k é t  p róbakérdés 
elegendő a n n a k  fö lderítésére , hogy  az ily  je lö ltek  csak egy sereg 
go lyó t h o z tak  m ag u k k a l vasból, ólomból, kőből. V elők dobálózni 
elég jó l tu d n a k ; de m időn  a r ra  k e rü ln e  a sor, hog y  e  go lyókat 
(tényeket) é rte lm ök  lő p o ráv a l tö ltén y n y é  co m b in á lják  és ítélő  
erejök  sz ik rá jáv a l elsüssék : elm éjök c sü tö rtö k ö t m ond s szemök 
v ilág a  b u tán  m ered a le v e g ő b e . ..  Szellem ileg parad icsom i cos- 
tum eben , legjobb esetben ü to tt-k o p o tt  ru h á b a n  v an n ak  s h ason­
líta n a k  a  b o rité k á tó l m egfoszto tt ü res levélhez.

(E z t a  lap o t k iad ja  a  vallás- és k ö zo k ta tásü g y i m agy. k ir. 
m in isterrum . E z a  szak-közlöny a r ró l  is nevezetes, hogy  p o litik a i 
liire k e t is közöl, m ég pedig  k r itik á v a l. P . o. »Ü dvözlik , ü n n ep ü k  
m in d e n ü tt a  sze re te tt fe jedelm et (Sándort). Csák O roszország dü ­
höng . E z je llem zi a  h e lyzete t. L eh e t, hogy e ls im ítják , leh e t hogy 
h áb o rú  lesz belőle.« E n n y i p o litik a i bölcseség elég is egy szegény 
fa lusi tan ító n ak . 4̂ szerle.)

*
— Fent és a lant. —

—  A  „B udap. H ír l“ . szept. 2..—

P a d lá s tű z  v o lt m a  délben  a  vác i-k ö ru t 34. sz. p incéjében . 
(E rre  a  h ir re  az a  18,000 előfizető nem  fog leem elkedni, vagy fel- 
sü lyedn i ?) _ _ _ _ _
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R. M. A Z - y  J - 8  gr. bo l­
g á r jelö ltsége legalább  is k o ra i 
m ég. A H an g lib an  nem  beszélnek 
ró la  kom olyan. A több i k o rm án y ­

kö rö k  h a n g u la tá t  m ég  nem  vo lt a lk a lm u n k  m egism erni. — Secco. 
M ért ne legyen az ném elykor m egengedve egy ip arosnak , am it 
nehány  m agas h iv a ta ln o k  széliében g y a k o ro l? . . hogy t .  i. n incs 
t is z tá b a n  a m ag y a r nye lv  szabályaiva l. — K . Zs. Az ipse a  fél 
o rszágó t m ozgósíto tta , ho g y  m eg ne essék r a j ta  az é rdem elt b ü n ­
te tés. M ár szerdán m egm en t a k é r t tracsu h ird etése  R . I .  czim én. 
V égre is kicsi ö a  m i h a ra g u n k n a k , s e légtétel nekünk  a kegye­
lem osztás. — M. K . C sakugyan : legb iz tosabb  az osz trák -m agyar 
b ank  p én ztára . H ónapok  ó ta  szörnyű  ü tések e t m ér egy nagy  bécsi 
ú jság  e rre  a  p é n z tá rra  s ez — m ég sem  a k a rm e g n y iln i e lőtte. — 
P á riS . (Bue de Charonne.) De, m ikor sem ö ,  sem, közönségünk 
nem  olvas tö rö k ü l. K érjü k  m áskor a  m ag y aráza to t. K ülönben, 
c lia jr olzun effendim  ! — »Kegyes atyám.« H elyét fogja leln i. — 
V. V. É p en  236-an k ü ld ö tték  be. De azé rt m égis az ö nét fogjuk 
közölni. — M. 1 . nép k iiltö  urunk. V erse it jav itá s  v ég e tt á ta d ­
tu k  Hazafi V. Ján o s dalnok  u rn ák . — P . B . H ol b u jkál, m arad  
h á t?  Ide  vele ! — Érd. N eh án y a  "beválik .— H . E. E lcsúszik  a 
több i k ö zö tt. — K . B. Ön a szerkesztőséget a  k iad ó h iv a ta lla l té ­
veszti össze. K i n n y u g táz ta  a  60 k r t?  Az »em léklap« nem  fog 
m egjelenni. — „ 0 “  s tb .  Csak. nem  hiszi kom olyan, hogy verseit 
közö ljük  ? Gy. P . rég i tan á rán a k  csak ig azo lná  a kem ény Íté ­
le té t. — Trjns. Az egyiket a lkalom m al. — V . Ne erő ltesse! Va- 
nicsek, V an it.a tum  V anicsek. A rim ek  ellen azonban  nem  lehe t 
kifogás.

Szobájában mosdik Izidora 
. , S  mig kezén a szapany buborékolt,

Csibéit vezetve vizi tóra 
Lerészegult kappany kukorékolt.

R ó z s a .  S e m  t ö v i s e ,  s e m  i l l a t j a .  —  Többi kézirat a jövő számban. Felelős szerkesztő CSICSERI BO RS.

Tournure á  la mangalicza.

Híveim! 
Magyarok! 

Csak egy az igazság, és annak én 
vagyok a prófétája. 

Ne veszekedjetek egymással, de együtt 
nevessetek. 

Mert aki nevet az áldozik. Es akiáldo- 
zik — az áldoz is 2 frtot az én enviczli- 
kámra.

j J o A N N U N C Ű L U S  J ^ I P E R C U L U S

P ip ifax  m axim us.

Az 1886. év október 1-vel uj előfizetést
i nyitunk a > B orsszem J ankó«-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára:
J í e g y e d é v r e ................................... 2  f í ' t .
Félévre................................... 4 frt.
Az előfizetés mentői előbbi megújítását 

kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll­
jon  be.

A  „Borsszem -Jankó“ kiadóhivatala.
B ará to k -te re , »A thenaeum «-épiiet.



Ezen növényi hashaj tó-szer el­
lentétben más hashajtó-szerekkel, csak 
akkor működik jól, ha igen jó tápláló 
ételekkel és erő-utő italokkal, u. m. bor, 
kávé, thea, jó húslevessel stb. vétetik 
be,a bevételre bármely óra választható. 
Különösen ajánltat.ik a ró s z  g y o ­
mor-, máj- és epebánt álm áknál; 
vérto lu lás, főfájás s aranyér, 

elnyálkásodásnál s általában a gyom or s epetisz- 
Ü tására.— -E^y doboz 50 db.) ára 2.50. K ’S doboz (25 db.) 
1.50. Vidékre 2.70 vagy 1.70 beküldése mellett térmentve.

Főraktár Magyarországra nézve:
Budapesten, TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertár«

Király-utcza 12. sz.

ÍGÉRVÉNYEK
Tiszaviilgyi sorsjegyekre, i Béesvárosi sorsjegyekre,
húzás szeptember 15-én. húzás október 1-én.

főnyeremény 1 0 0 ,0 0 0  frt, főnyeremény 2 0 0 ,0 0 0  frt,
csak 2 fr t s 50 kr. bélyeg csak 2‘/«frt s50kr.bélyeg.

mindkettő összesen csak 5 frt bélyeggel együtt

L Ő R Y J. bankháza,
Budapest, hatvani-uteza 17. Il7

Az „ATHEMKÜM“ könyvkiadó-hivataliban
B u d a p e s te n , F e r e n c z i e k - t e r e  3. s z . (A th e n a e u m -ó p tt le t)  s  á l t a la  m in ­
d e n  h i te le s  k ö n y v á r u s n á l ,  (B é c sb e n  S z e l in s k i  G y ö rg y n é l, S te p h a n s -  

p la tz  6 .) k a p h a t ó :

EM LÉK IRATO K .
F R A N K E N B U R G  A D O L F .

H  fi r< m i k ö t e t .
¡4-ad rét, 760 lap. A ra 3 frt 60  kr.

J á r v á n y o s  b e te g sé g e k n é l
a 1 eg jo b b a n  a já n lo t t  egészség- I ta l  - * »

SHU®OJ-KSX
legjobb asztali- és üdítő ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu­

rutnál.

Mattonj Henrik, Karlsbad é t Budapest

O s .  ltir*. s z a b .  D r .  G Ö L I S

!
B^dig m égntol nem éretett hatására nézve az emésztés és vértiszlitás ‘erén, « a 

test táplálása és erősítésére rézve. Naponkint kétszeri és sokáig folytatott használat mellett 
valódi gyógyszerré válik számos, rrég makacs betegségekben is, mint p o. emésztési gyen­
geség, gyomorhurut, gyomorégés, a gyomor túlterhelése, ideggyengeség, mindennemű arany 
eres bajok, sárgaságban, időszakos főfájások, férges és köves betegségek, tulnyálkásodás- 
ban stb. Ásványvizgyógymódnál úgy az el'Hti, mint annak használata alatt, valamint utó­
lagosan gyógyszerül is kitün* szolgálatot tesz.

Bevételi m ódja: Étkezés után egy kávés kanállal, gyermekeknek is adható 
E g y  n a g y  doboz ára 1.26., e g y  kis dobos 84  kr.

F őraktár B udapesten  T Ö R Ö K  « r Ó Z S E I T  g y ó g y  szertárában.
A hami*itástoli megóvás czéljiból figyelmeztetek mindenkit,, hogy 

a valódi egyetemes emésztőpor dr. Gölís pecsétjével van s!?árva s min­
den doboz a vódbólyeggel s kívülről ily -zi in ír. el van ellátva :

K. k. oonoesi. TJnlv S pa lsen -P u lver  übs Dr. GöIIb In W ien.

A nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő ira ­
tok folytán ezen legöregebb és 
legelismertebb rendelési intézet, 
a liol a tudomány legújabb vív­
mányai, a legbővebb tapasztala­
tokkal párosulva, értékesíttetnek 

a legmelegebben ajánlható.

D r . L E I X S I E B
4 3  év óta fenálló rendelési inté­

zetében
Pesten 3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezményeit, tehetetlenséget,
stricturákat, minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rü h t 2 óra alat 
levélileg is, biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a  nélkül, 
hogy a beteg hivatásában aka­
dályozva volna és csak sike­
rü lt gyógyítás után fogad el 

tiszteletdijat.
Rendel naponkint reggel 6—9-ig, 

I—5-ig és este 7—10 óráig. 88

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
(Budapest, Ferencziek-tere, Athenaeum-épület) meg­
jelent s általa minden hiteles könyvárusnál, (Bécsben 

Szelinski Györgynél, Stephansplatz 6.) kapható :

FORRADALOM  A L A T T  IR T  MŰVEI.
1 8 4 8 - 1 8 4 9 .

Szerző á lta l 1849-ben ra jzo lt aruzképével. 
Diszkiadásu nagy 8-adrét, 274 lap.

Arany m etszésű linóin angol-vas/önkötésben. 
Á ra (eze lő tt 6 frt) 3 frt 60  kr.

® 3 forint BO krnak póstautalványnyal beküldése után
@ bérmentesen küldjük.

A z  1TH E K A E 1TM  k ö n yvU in (l6 -h iva l» !.1 b n n
(Budapest, Ferenciek-tere, Afhenaeum-épület) s általa minden könyvkereskedésben, 

Bécsben Szelinski Györgynél (Stefansplatz 6.) kapható :

PETŐFI SÁNDOR
ÖSSZES KÖLTEMÉNYEINEK 1

negyedik illusztrált diszkiadása.
Nagy negyedrétíi album-alak, 825 lap, uj díszítésű kötéssel és aranyvágással, 

jjjjk Á ra  1 2  fo r in t.
ffii Halhatatlan nagy költőnknek eddig ismert és négy ismeretlen versével együtt

összesen 811 k ö ltem én ye van összegyűjtve e nagy kötetben melyre a te lje s  szó 
Jljn most. már bízvást ráilleszthető. Az összesen 9 4  illusztrációt tartalmazó remek 
(Mft díszmű értékének emeléséhez mesteri rajzokkal járultak : Barabás Miklós, Benczúr 
i85 Gyula, Böhm Pál, Greguss János, Jankó János, Keleti Gusztáv, Liezenmayer Sándor,

Lotz Károly, Mészöly Géza, Rauscher Lajos, Székely Bertalan, Wagner Sándor, 
Weber Ferenc, Zichy Mihály. A nagyt-rjedelmű, de azért könnyen kezelhető kö­
tet elejéhez a költőnek Unger Vilmos tanár által készített rézkarcolatu arcképe 
vau mellékelve. Ára a fényes kiállításhoz mérve jutányos s a régibb kiadások árá­
hoz képest 4 frttal olcsóbb.

EHHEZ 22X32!
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H& IFE STŐ
(Cromatique P árisién ),

m e ly ly e l  m in d e n  h a j a t  te ts z é s  s z e r in t  10 p e re z  a l a t t  á l l a n d ó a n  m eg  
fe s th e tn i  fe k e te , b a r n a  v a g y  s z ő k é re .  T u la jd o n s á g a i :  a  s / i n  á l la n d ó ,  s 
a  te rm é s z e te s  s z ín tő l  m e g  n e m  k ü lö n b ö z te th e tő ,  a z  a lk a lm a z á s  e g y sz e rű . 
Ára 2 fit. A k é s z il lrk e k  (c sészé k , k e f é k  s tb .) 60 k r .  — F ő r a k tá r a  
B u d a p e s te n  T örök  J ó z s e f  g y ó g y sz e rt á r a ,  k i r á l y  u tc z a  12. s z á m . 104

C. Thedo tanár által felfedezett
s z a b á l l - h a g j m á j  a .

Feltűnést
okoznak azon számos 
sikerek, melyek a 

-szakáll - hagyma« 
szakállnö vesztő vei 

elérettek és melyek 
majd mindennap 
megerősittetnek.

T. Furat József urnák Prágába.
A szakállhagyma joggal csodaszernek nevezhető. 

Alig négy heti használata után örömmel tapasztalom 
régi óhajtásom teljesülését. Kérek stb. stb.

Tetschen. Gindra Venczel, órás.
Igen tisztelt gyógyszerész u r !

E szakállhagyma csakugyan megérdemli a csoda­
szer nevet, mert négy hét óta, mióta alkalmazom, a 
siker szembetűnő, úgy, hogy további négy hét alatt 
kívánságom teljesedésbe menend. Kérek stb.

Leitmeritz. K om  A.
T. ez.

Örömömre szolgál önt értesíthetni, hogy a részemre 
küldött szakállnö vésztő-hagyma fölötte hatásos szer. 
Azon rövid időköz, mióta azt használom, elegendő 
volt nálam erős szakállnövekvést előidézni. Ismerőseim 
számára még két csomagra van szükségem, melyet 
postán küldeni szíveskedjék. Tisztelettel

Linz. L inhard t  K.
W  Ára egy csomagnak 2 frt 10 kr. és 1 frt. 
Főraktár Magyarországra nézve: Török József, 

gyógyszerész király-uteza 12. sz. 112

Helyiség' változtatás!
Alólirottak tisztelettel tudatják, miszerint eddig- IV. F e-| 

I rencz-József-rakpart 25 szám alatt fennállott

S V “ üveg-gyári főraktárukat
f .  é - v i  a i a g - u s z t u s  l i ó  1 - v e l

V I I .  K á r o l y - k ö r u t  O .  s z a l u i  a l á
a vo lt K u h in k a -fé le  h elyiségbe 

| tették át, azt fuvott-, csiszolt-, sajtolt és tábla üveggel valamint porcellán,! 
kőedény, lámpa, és világítási czikekkel dúsan felszerelték.

Kérve ez alkalommal továbbra is a n. é. közönség szives pártfogását | 
I maradunk kiváló tisztelettel

Ikir. szab. zlatnói üveggyáruk főraktára: Budapest, Károly-körut 9.
sz. fióküzlet, IV. Ferencz-József-rakpart 25. sz. 114

MARTINY H.
B U D A P E ST
vácz l-u tcza  

19-lk 
szám .

S a já tk é sz itm é n y  108 
Árjegyzék franco ingyen.

A LEGJOBB

CX\6ARETTA-PA P/r
A va lód i

LE HOUBLON
franczia gyártmány.

Gawley és Henry-től Párisban.
Utánzásoktól mindenki óvatik. 87

E Z E N  P A P IR O S  Dr. P O H L  J .  «*., Dr. 
LUD W IG  E ., D r. LIPPM ANN E . urak,

a  b é c s i  e g y e te m  v e g y ta n  t a n á r a i  á l t a l  a  l e g m e le g e b ­
b e n  a j á n l t a t i k ,  m é g  p e d ig  k itű n ő  v o lta , s  h a tá r o z o t ia n  
tö k é le te s  t i s z ta s á g á n á l  fo g v a , s m e r t  e h e z  a z  e g é sz ­
s é g r e  n é z v e  k á r o s  b e f o ly á s s a l  b i r t  sem m inem ű, a n y a g  

__________________ n in c a  v e g y í tv e ._____________________

a
vie-sudui Di L'áTiQromi 17, n i  Bérangsr, i PARIS

V a d á s z  S p o r t - e z i k k e k .
Jó minőségű belőtt L a n c a s te r  v a d á a i
fe j ty l er - k  22 frtól, finom drótcsővel 30— 
80 frtig. f ie fa u c l ic n x  v a d á s z  fe g y v e ­
r e k  18 frtól, finom drótcsővcl 23—80 frtig. 
Egy és két csövű könnyű kis caliberű n ő i 
e* fiai f e g y v e r e k  2t frtól 40 írtig 
f T j f  C o l t ' f í l -  i s m é i ig  fe g y v e r  
*  .1 * 60 frt. Biztos t ö l t é n y e k

Lancaster Lefaucheux '
16-os 12  es 16-os lt-8*

sárga 1.10 1.25 sárga —.90 1.10
7Ö'd 1.30 1.50 zöld 1.10 1.30
I.ti|kO rtárafc kettős zárral 2—5 frtig. 
T ö lt é u y s » e k r é n y  150—300 drb töltényre
7—10 frtig. Töltény övék 1.80—7 frtig. Va­
d á sz  t á s k á k  4—12—15 frt. Fegyverzsák 
4.60—10 frtig Kemény fegyver-szekrény
8—12 frtig. Vadcsalögatók a vadak 

han.-ját utín»ó 5Íp —.60 - 2  fitig. Aczél rókafogó » 60. Kutya nyakravaló 1.40— 
2 50. Kutya idomító nyakravaló 1.50—6 frtig. Kutyakorbács — .80—4.—. Kutya- 
g ípok és vadász kürtök —.40—8 frtig. V a d á s z  t ia m a s n ik  4.50—8 frtig. 
Va<lász ««ék 4 —10 frti?. Vadász kulacsok 1 — 6 frtig. Vadász: kések
l_5 frtig Kanóczos gyufatartó 8 "> krtól. Berendezett pinczetok 2, 4, 6, 8 üveggel
6.75—15,75. Étkező kosarak berendezve 17.—. Vadász tőrök 2.50—18 frtig. 
Pontosan járó erős v a d á s z  r e m o n t o i r  ó r a  9 —. Vadász taplósapka 2.—. 
Vadász fapipa 1—l.öO. Erős vasfogas őz kampókkal 2.—. Zöld posztóval bevont 
tábla vadász kellékek elh:lyezésére 20.—. » 'lá b é r t  p u s k a  lövészet begya­
korlásához tagy aprób madarakra 7—25 firtig. B iz t o n s á g i  r e v o lv e r e k
I_20 frtig. XiOvaKlé» s z e r e k ,  angol disznóbőr nyereg 15 —30 írtig. Vívó
eszközök, to  ja s z e rc k  n ag y  v á la sz té k b a n . Á» j e g y z é k e t  b é r m e n tv e  k ü ld *

Meg nem felel# tárgyakat vissza vesz

E R T É S Z T Ó D O R
BUDAPEST, Uorotlys>utoa 1 »Am.
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D i á k  i s m e r e t e k  t á r a .
Terjeszti B ukovay A bsentius ősjogoncz.

12-ed rétü 130 lap. Ara I frt, melynek előleges (postautalványnyal való) beküldése után 
a könyv bérmentesen küldetik meg.

A »Borsszem Jankó« népszerű alakjainak egyik legnépszerübbike, melyben 
találó gúnynyal van ostorozva a tanuló ifjúság azon része, mely a fővárosban csak a 
szórakozást keresi és vajmi keveset gondol a komoly munkával, a »politikát« nem a 
könyvében keresi, hanem az utczán űzi s annyit van a kávéház zöld asztala mellett, 
hogy mire a vizsgáló tanárok zöld asztala elé kerül, elfelejti a slágert, s mert i tt  
minden thesis rósz kártya neki, elbukik i t t  is.

De száraz, ünnepies intésekkel nem fogunk ki a hibán. A humor mezébe 
kellett öltöztetni a jó tanácsot, a szellemesség csillámait himezvén reája.

Bukovay Abszi mondásai példaszerűvé váltak, am i hatásukat fényesen bizo­
nyltja. —Reméljük, hogy nyilatkozatainak javá t egy diszes pakliba gyűjtve, kedvé­
ben járunk mindazoknak, akik kedvöket lelik az igazi elmésségben, eredeti észjárás­
ban és jóizű tréfában.

Ágai Adolf. Porzó tárczalevelei. Rajzok a társaséletből, a család köréből, uti- 
vázlatok stb. Uj olcsó kiadás. Két kötet 3 frt.

Gyöpre magyar! Válogatott kortesfogások, nóták és választási tréfák. Vasvil­
lával összegyűjtötte D u h  a j  M a r c z i  nyugalomba döntött kortesvezér. Kiadja és 
ejébe csördi k N ö m ö s  M o k á n y  B é r e z i  1 frt.

Budapest(1886.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársalat.


